附件1：
Attachment 1:
保密承诺函
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致：绵阳市交通发展集团有限责任公司（征集人）
To: Mianyang Transportation Development Group Co., Ltd(Solicitor)
我方非常荣幸参与绵兴路城市更新专项规划项目规划概念性方案全球征集，就我方即将参与的本次征集活动获得的相关资料的保密要求，我方在此正式承诺如下：
We are very honored to participate in the Global Solicitation Announcement for Planning-Constructing Integrated Conceptual Schemes of Mianxing Road Urban Renewal Special Planning Project. According to the confidentiality requirements of relevant materials which obtained in our upcoming solicitation activity, we formally promise as follows:
我方承诺将妥善保管在参与本次征集活动中获得的征集文件和所有与本次征集相关资料，并严格对征集相关的信息保密，确保其不会通过直接或间接的方式由我方工作人员（包括正式员工、临时员工及实习生）造成资料或信息的泄露，也不将相关资料用于本次征集活动以外的任何用途。我方承诺若因我方原因造成本次征集项目的文件资料泄露等情况所带来的损失赔偿责任和法律责任，均由我方全权承担。
We promise to properly keep the solicitation documents and all related materials in this collection activity, and keep strictly the relevant confidential information to ensure that it is not disclosed directly or indirectly by our staff (including regular employees, temporary employees and interns),and will not be used for any purpose other than this solicitation.We promise that we shall bear the responsibility for the loss and legal liability caused by the disclosure of the solicitation project documents due to our reasons.
中、英文文本不一致的，以中文文本为准。
In case of any inconsistency between the Chinese and English versions, the Chinese shall prevail.
特此函告！
Hereby inform！
法定代表人或负责人或其授权委托代理人（签字或盖章）：
Legal representative or person in charge or its authorized agent (signature or seal)
地址：
Address:
电话：
Phone:
传真：
Fax:
日期：
Date:
法定代表人或负责人或其授权委托代理人（签字或盖章）：
Legal representative or person in charge or its authorized agent (signature or seal)
地址：
Address:
电话：
Phone:
传真：
Fax:
日期：
Date:
